
AR-15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT - AR-15 FLIP-UP
STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT BLACK

Fast Deployment, With Excellent Accuracy

Lightweight aluminum, flip-up sights provide instant backup if your primary sight
fails or the tactical requirements change. Innovative, spring loaded detent button
locks the sight in the upright position to ensure it won’t fold down unexpectedly.
Steel cross-bolt is countersunk to provide a smooth, snag-free surface. Clamps to
Picatinny or Weaver-style flattop rails and with proper setup will co-witness with
an Aimpoint, EOTech, or similar red-dot sight system. All models feature
standard military A2-style double peep apertures for an excellent field of view for
both short- and long-range targets. Large, knurled windage knob is easy to grab
and provides 0.48 MOA adjustment on M162E4 rifles and 0.65 MOA on M4
carbines. Precision machined from 6061 T6 aluminum and Type lll hardcoat
anodized for durability; includes heat-treated, 4140 steel hardware. Standard
sight includes a .062" diameter aperture for precision accuracy during daylight,
especially at long range. Large, .195" diameter aperture provides a wide field of
view for close quarters operations.

Attributes

Name: AR-15 FLIP-UP STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: GG&G
Product no.: 100003548
Mfr. No.: GGG-1005
Color: Black
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 813157000034

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 STANDARD
BACKUP IRON REAR SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT von GG&amp;G.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zusätzliche Sicherheit und Flexibilität bei der Verwendung Ihres
AR15Gewehrs zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen und verstehen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Gewehren und Zubehör.
Achten Sie darauf, das Visier vor der Verwendung korrekt zu montieren.
Überprüfen Sie, ob das Visier sicher eingerastet ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Seien Sie vorsichtig bei der Einstellung des WindageKnopfs, um ungewollte Veränderungen der Sichtlinie zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr nicht geladen ist.
Montieren Sie das Visier auf einer Picatinny oder WeaverSchiene, indem Sie die entsprechenden
Schrauben verwenden.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die korrekte Position des Visiers und stellen Sie sicher, dass es sich in der aufrechten
Position verriegelt.

Verwendung:

Klappen Sie das Visier auf, wenn es benötigt wird, und stellen Sie sicher, dass der DetentKnopf
einrastet.
Verwenden Sie die große Apertur für enge Räume und die StandardApertur für präzise Schüsse auf
lange Distanz.
Passen Sie den WindageKnopf vorsichtig an, um die Sichtlinie zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers, insbesondere Metallteile, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des AR15 STANDARD
BACKUP IRON REAR SIGHT zu ermöglichen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um potenzielle Gefahren
zu vermeiden und die Funktionalität des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 Standard Backup
Iron Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Standard Backup Iron Rear Sight. This guide provides important safety information
and instructions for the proper use and maintenance of your product. Please read this manual carefully to ensure
safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is pointed in a safe direction when installing or using the sight.
Inspect the sight regularly for any signs of wear or damage. Do not use the sight if it appears compromised.
Ensure that the sight is securely mounted before use to prevent accidental detachment.
Use the sight only as intended and in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installing the sight.
Use appropriate tools to secure the sight to avoid overtightening or damaging the mounting surface.

Usage Precautions:

Always check the alignment of the sight before shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
If the sight fails to function correctly, cease use immediately and seek assistance.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users receive proper instruction before handling the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Gather necessary tools, including a flathead screwdriver and a torque wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Sight:

Locate the Picatinny or Weaverstyle rail on your firearm.
Align the sight with the rail and slide it into position.
Secure the sight using the provided steel crossbolt. Ensure it is tightened to the manufacturer’s
specifications without overtightening.

Final Check:

Confirm that the sight is firmly attached and does not move when pressure is applied.

Usage
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Adjusting the Sight:

Use the large, knurled windage knob to make adjustments. Turn clockwise or counterclockwise to
achieve desired alignment.
For M162E4 rifles, adjustments are 0.48 MOA; for M4 carbines, adjustments are 0.65 MOA.

Operating the Sight:

To deploy the sight, press the springloaded detent button and lift the sight into the upright position.
Ensure that the sight locks into place before aiming.

CoWitnessing:

With proper setup, align the sight to cowitness with your reddot sight system (Aimpoint, EOTech, etc.)
for enhanced accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any associated materials in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, including aluminum and steel components.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the AR15 Standard Backup Iron Rear Sight, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or on the official website.

Thank you for prioritizing safety while using the AR15 Standard Backup Iron Rear Sight. Your adherence to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guía de Seguridad del Consumidor para la Mira de
Respaldo de Hierro GG&amp;G AR15

Introducción
Gracias por elegir la Mira de Respaldo de Hierro GG&amp;G AR15. Este producto está diseñado para proporcionar
un respaldo confiable en caso de que tu mira principal falle. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
que sigas las pautas de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este producto no es un juguete y debe ser utilizado únicamente por adultos o bajo la supervisión de un
adulto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza la mira solo para su propósito previsto, que es servir como respaldo para tus sistemas
de mira principales.
Instalación Segura: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada en el riel Picatinny o Weaver
antes de usarla.
Ajustes: Realiza ajustes de deriva y elevación solo cuando sea seguro hacerlo. Mantén el arma en un área
segura y apunta en una dirección segura mientras haces ajustes.
Condiciones Ambientales: No utilices la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
funcionamiento.
Mantenimiento Regular: Limpia y revisa regularmente la mira para asegurarte de que funcione
correctamente y esté libre de suciedad o escombros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
Localiza el riel Picatinny o Weaver en tu arma.
Alinea la base de la mira con el riel y presiona hacia abajo hasta que encaje en su lugar.
Utiliza el hardware incluido para asegurar la mira en su lugar, asegurándote de que esté firmemente
ajustada.

Uso:

Para desplegar la mira, presiona el botón de detención con resorte y levanta la mira hasta que se
bloquee en posición vertical.
Ajusta la perilla de deriva según sea necesario para alinear con tu objetivo.
Utiliza las aperturas dobles de estilo A2 para obtener un campo de visión claro y preciso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
No la tires a la basura regular. Infórmate sobre los centros de reciclaje locales que aceptan productos de
aluminio y acero.
Si el producto está dañado y no se puede utilizar, consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas y accesorios.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas más información o asistencia sobre la Mira de Respaldo de Hierro GG&amp;G AR15, busca el contacto
oficial de la empresa en la documentación del producto o en su sitio web.

Conclusión
La seguridad es lo más importante al utilizar productos como la Mira de Respaldo de Hierro GG&amp;G AR15.
Siguiendo estas pautas y precauciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu equipo. Recuerda siempre
estar atento a las actualizaciones de seguridad y a las recomendaciones del fabricante.
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Guide de Sécurité pour le Viseur AR15 STANDARD
BACKUP IRON REAR SIGHT GG&amp;G

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT GG&amp;G. Ce guide de sécurité
vous fournira des instructions importantes pour garantir une utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour vous familiariser avec les précautions nécessaires.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le viseur est correctement monté sur les rails Picatinny ou Weaver avant de
l'utiliser.
Utilisation : Ne déployez pas le viseur si vous n'êtes pas prêt à l'utiliser. Un déploiement accidentel peut
entraîner des blessures.
Ajustements : Utilisez le gros bouton de réglage de la dérive avec précaution. Ne forcez pas le mécanisme si
vous rencontrez une résistance.
Visibilité : Assurezvous que l'ouverture de .062" est propre et dégagée pour une visibilité optimale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Avant de commencer, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Montage :

Positionnez le viseur sur les rails Picatinny ou Weaver.
Serrez le boulon transversal en acier pour fixer le viseur en place.

Vérification : Assurezvous que le viseur est bien verrouillé en position verticale à l'aide du bouton de
détrompeur à ressort.

Utilisation

Déploiement :
Pour déployer le viseur, appuyez sur le bouton de détrompeur et relevez le viseur en position verticale.

Ajustement :
Utilisez le bouton de réglage de la dérive pour ajuster la visée selon vos besoins.

Rangement :
Pour replier le viseur, appuyez sur le bouton de détrompeur et abaissez le viseur jusqu'à ce qu'il soit en
position pliée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en acier.
Recyclez le viseur si possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur AR15 STANDARD BACKUP IRON
REAR SIGHT GG&amp;G, veuillez consulter les autorités compétentes ou votre revendeur.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
viseur. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino di
Backup GG&amp;G AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino di Backup GG&amp;G AR15. Questo prodotto è progettato per fornire una soluzione
affidabile in caso di guasto del mirino principale. Per garantire un utilizzo sicuro e efficace, è fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e le linee guida contenute in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o se non è installato correttamente.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e sostanze chimiche corrosive.
Non utilizzare il mirino per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su fucili compatibili con il sistema Picatinny o Weaverstyle.
Assicurati che il mirino sia bloccato in posizione verticale tramite il pulsante a detent a molla prima di utilizzare
l'arma.
Non forzare il mirino in posizione se non si allinea correttamente.
Durante l'uso, mantieni sempre l'arma puntata in sicurezza e lontano da persone e animali.
Se il mirino non funziona come previsto, interrompi immediatamente l'uso e controlla il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Posiziona il mirino sulla rotaia Picatinny o Weaverstyle.
Allinea il mirino e utilizza il bullone trasversale in acciaio per fissarlo saldamente.
Verifica che il mirino sia in posizione verticale e bloccato tramite il pulsante a detent a molla.

Uso del Mirino

Apri il mirino ruotando il pulsante di rilascio.
Regola la deriva utilizzando la manopola di regolazione; questa offre una regolazione di 0.48 MOA sui
fucili M162E4 e 0.65 MOA sui carabine M4.
Scegli l'apertura appropriata per il tuo utilizzo: .062" per precisione a lungo raggio o .195" per un ampio
campo visivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti in
metallo e plastica.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sulle procedure di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per i prodotti.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli del prodotto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficace del Mirino di
Backup GG&amp;G AR15. La tua sicurezza è la nostra priorità. Se hai domande o dubbi, non esitare a cercare
supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika AR15
STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT GG&amp;G

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT GG&amp;G. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
problemów, nie używaj go i skontaktuj się z producentem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany na szynie Picatinny lub Weaver przed użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek luzy lub uszkodzenia w mechanizmie składania.
Nie używaj celownika w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub opady śniegu, które mogą
wpłynąć na jego działanie.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest w pozycji pionowej przed oddaniem strzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że szyna Picatinny lub Weaver jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść celownik na szynie i upewnij się, że jest prawidłowo dopasowany.
Zastosuj odpowiednie śruby mocujące, aby zabezpieczyć celownik w miejscu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Aby złożyć celownik, naciśnij sprężynowy przycisk blokujący i delikatnie złoż celownik.
Aby rozłożyć celownik, upewnij się, że przycisk blokujący jest zwolniony, a następnie unieś celownik do
pozycji pionowej.
Użyj dużego pokrętła do regulacji wiatru, aby dostosować ustawienia zgodnie z wymaganiami strzałów.

Instrukcje Utylizacji
Celownik należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Zawsze upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zdemontowane przed utylizacją.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia producenta.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkownika jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz
regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu. Dziękujemy za wybór celownika AR15
STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT GG&amp;G.
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AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä mitään epätavallista.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niihin liittyvien varusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että asennus suoritetaan turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että tuote on yhteensopiva muiden varusteiden kanssa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä tähtäin Picatinny tai Weavertyyliseen tasopintaan.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinnitetty ja että se on oikeassa asennossa.

Käyttö:

Nosta tähtäin ylös, kun tarvitset varatähtäimen.
Käytä suurta, uritettua tuulen säätönuppia säätääksesi tuulen vaikutusta.
Tarkista tähtäimen säädöt ennen ampumista varmistaaksesi tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti metalliosien osalta.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 STANDARD BACKUP
IRON REAR SIGHT

Introduktion
Tack för att du har valt AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT från GG&amp;G. Denna produkt är
designad för att ge en pålitlig backuplösning för ditt primära sikte. För att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller inte fungerar som avsett.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av sikten.
Rör inte avtryckaren på vapnet när du justerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Fäst sikten på Picatinny eller Weaverstil flattop skenor.
Kontrollera att sikten är ordentligt låst i upprätt läge med den fjäderbelastade detentknappen.
Justera sikten för att säkerställa cowitness med ditt primära sikte.

Användning:

Fäll upp sikten genom att trycka på detentknappen.
Justera sikten med vindknappen för att passa dina behov.
Använd den .062" diameter aperture för precision vid dagsljus och den .195" diameter aperture för
bredare synfält vid närstridsoperationer.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Material som aluminium och stål ska återvinnas där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet, installation eller användning av AR15 STANDARD BACKUP
IRON REAR SIGHT, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sklápěcí mířidlo AR15 STANDARD BACKUP IRON REAR SIGHT od společnosti
GG&amp;G. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní míření při používání vaší zbraně.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte odpovídající školení a znalosti o bezpečném používání zbraní.
Vždy dodržujte zákony a nařízení týkající se používání zbraní ve vaší oblasti.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a pevně uchyceno.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na mířidle žádné poškození nebo opotřebení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání mířidla se ujistěte, že máte zbraň v bezpečném a stabilním stavu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při sklápění mířidla se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a že mířidlo není vystaveno náhodnému
uzavření.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky, pokud je to vhodné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nářadí pro instalaci.
Připevněte mířidlo na lišty Picatinny nebo Weaver podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně připevněno a zda se nehoupe.

Používání:

Před použitím mířidla proveďte kontrolu nastavení a ujistěte se, že je správně nastaveno pro vaše
potřeby.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobrý výhled a že mířidlo je v optimální poloze.
Po použití sklopte mířidlo zpět do uzavřené polohy, pokud není potřeba.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho bezpečně a zodpovědně.
Nepokoušejte se o opravy nebo úpravy, které by mohly ovlivnit bezpečnost produktu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání výrobku, neváhejte se obrátit
na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte všechny potřebné informace o výrobku a jeho použití.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními Evropské unie o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a má za cíl
zajistit vaši bezpečnost a spokojenost s výrobkem. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho
produktu.


